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Ogólne Warunki Zakupu 
(obowiązują od 1 grudnia 2025 r.) 

 
 1 ZAKRES ZASTOSOWANIA  

1.1 1.1 Niniejsze Ogólne Warunki Zakupu ("OWZ") mają zastosowanie do 
wszystkich relacji biznesowych pomiędzy Greiner AG oraz jej spółek 
powiązanych ("GAG"), jak również NEVEON Holding GmbH 
("NEVEON"), Greiner Bio-One International GmbH ("GBO") i Greiner 
Packaging International GmbH ("GPI") i ich spółek powiązanych 
(zbiorowo zwanych "GREINER") oraz ich Kontrahentów ("Kontrahent") 
w odniesieniu do zakupu towarów ("Towary") i/lub prac lub usług 
("Prace") (łącznie "Przedmiot dostawy"), niezależnie od tego, czy 
Kontrahent sam świadczy usługę, czy też nabywa ją od dostawców. 
Pełną listę spółek GREINER można znaleźć pod następującym linkiem: 
https://www.greiner.com/en/greiner-group/locations/overview-of-all-
locations/. Wszystkie bieżące i przyszłe zamówienia (w tym 
mechanicznie generowane żądania dostawy bez podpisów z systemu 
elektronicznego), przyjęcia ofert od Kontrahenta oraz zamówienia 
składane przez GREINER (zwane łącznie "Umowami"), a także zmiany 
i uzupełnienia takich Umów, podlegają wyłącznie aktualnej wersji 
niniejszych OWZ, nawet jeśli nie ma do nich wyraźnego odniesienia. 
Aktualna wersja niniejszych OWZ jest dostępna pod następującymi 
adresami internetowymi: GAG (https://www.greiner.com/en/gtc/), GBO 
(https://www.gbo.com/en-at/terms-conditions), GPI 
(https://www.greiner-gpi.com/en/GTC oraz https://www.greiner-
assistec.com/en/GTC), NEVEON (https://www.neveon.com/en/terms-
and-conditions/). 

1.2 Wszelkie odstępstwa od niniejszych OWS lub jakiejkolwiek umowy lub 
zmiany do nich są skuteczne wyłącznie po podpisaniu na piśmie przez 
upoważnionego przedstawiciela każdej ze stron i mają zastosowanie 
wyłącznie do danej transakcji. Niewykonanie postanowienia nie będzie 
uznawane za odstąpienie od tego postanowienia. Wszelkie odbiegające 
lub sprzeczne warunki proponowane przez partnera umownego mają 
zastosowanie wyłącznie po wyraźnym przyjęciu ich na piśmie przez 
GREINER. 

1.3 Kontrahent wyraża zgodę na niniejsze OWZ poprzez przyjęcie oferty 
GREINER lub poprzez przyjęcie zamówienia złożonego przez 
GREINER. 

 SKŁADANIE ZAMÓWIEŃ, ZAWARCIE UMOWY  

2.1 GREINER może anulować zamówienie do momentu otrzymania 
pisemnej akceptacji zamówienia przez Kontrahenta. GREINER 
zastrzega sobie prawo do anulowania zamówienia, jeżeli akceptacja nie 
nastąpi w ciągu czternastu (14) dni. Ponadto GREINER ma prawo, w 
rozsądnych granicach, zażądać zmian w projekcie i wykonaniu 
Przedmiotu Dostawy. Skutki takich zmian, w szczególności w 
odniesieniu do dodatkowych lub zmniejszonych kosztów i terminów 
dostaw, zostaną uzgodnione w sposób rozsądny i wzajemnie 
akceptowalny. 

2.2 Ceny podane w zamówieniach GREINER są uważane za uzgodnione i 
wiążące i nie mogą być zmieniane w żadnych późniejszych 
dokumentach. Jeżeli zamówienie GREINER nie zawiera informacji o 
cenie lub zawiera jedynie ceny orientacyjne, Kontrahent uzupełni 
potwierdzenie przyjęcie zamówienia o wiążące ceny, które wymagają 
pisemnej zgody GREINER. 

2.3 Jeżeli przyjęcie zamówienia odbiega w jakikolwiek sposób od treści 
zamówienia GREINER, należy to wyraźnie zaznaczyć i uzyskać pisemną 
zgodę GREINER. 

2.4 Umowy uznaje się za skutecznie zawarte, włącznie z niniejszymi OWZ, 
nawet jeśli Kontrahent rozpoczął realizację zamówienia.  

2.5 Oferty złożone przez Kontrahenta są bezpłatne dla GREINER i należy je 
traktować wyłącznie jako zaproszenie do złożenia zamówienia. 

2.6 Kontrahent zobowiązuje się ściśle przestrzegać wymagań firmy 
GREINER dotyczących ilości i jakości towarów, a także szczegółów 
realizacji. W przypadku towarów fakturowanych według wagi, ceny będą 
oparte na wadze netto bez opakowania i materiałów opakowaniowych. 

2.7 Szacunki kosztów są wiążące i nie podlegają wynagrodzeniu, chyba że 
wyraźnie uzgodniono inaczej na piśmie. 

2.8 Zamówienia i ustne porozumienia, ich zmiany i uzupełnienia, a także 
zmiany w umowie podstawowej, w tym niniejsze OWZ i sama klauzula 
dotycząca formy pisemnej, wymagają pisemnego potwierdzenia przez 
GREINER, aby były prawnie skuteczne. Dotyczy to również wszelkich 
ewentualnych wypowiedzeń.  

2.9 Na wszystkich dokumentach kierowanych do GREINER Kontrahent 
zobowiązany jest wskazać numer zamówienia, datę zamówienia, numer 
artykułu oraz wszystkie dane wykorzystywane przez GREINER do 
szczegółowego oznaczenia i jednoznacznej identyfikacji zamówienia. 

2.10 Kontrahent jest zasadniczo zobowiązany do osobistego świadczenia 
usług umownych. Przeniesienie zobowiązań umownych, w całości lub w 
części, na osoby trzecie wymaga uprzedniej wyraźnej zgody GREINER. 

 CENY, WARUNKI PŁATNOŚCI I FAKTUROWANIE  

3.1 Całkowita cena Przedmiotu Dostawy ("Cena") jest określona w Umowie. 
Ceny nie zawierają podatku od towarów i usług (VAT), ale obejmują cła 
importowe i wszystkie inne podatki i opłaty mające zastosowanie do 
Kontrahenta - w tym koszty opakowania i transportu. Wszelkie podatki u 
źródła należne od GREINER ponosi w każdym przypadku Kontrahent. 
Wyklucza się zmiany w uzgodnionym terminie dostawy, nawet w 
przypadku dostaw na żądanie. GREINER nie akceptuje klauzul 
dotyczących korekty ceny. 

3.2 W przypadku, gdy wynagrodzenie podlega podatkowi u źródła, 
obowiązują następujące zasady: GREINER ma prawo potrącić podatek 
od ceny według stawki określonej przepisami prawa i wpłacić go do 
właściwego urzędu skarbowego w imieniu i na rachunek Kontrahenta. 
Jeżeli GREINER otrzyma w rozsądnym terminie przed dokonaniem 
płatności dowód spełnienia wymogów dotyczących obniżenia podatku 
lub zwolnienia z podatku zgodnie z obowiązującą umową o unikaniu 
podwójnego opodatkowania, zostanie zatrzymany podatek u źródła 
określony w obowiązującej umowie o unikaniu podwójnego 
opodatkowania. Kontrahent przedstawi dowód spełnienia wymogów 
dotyczących obniżenia podatku lub zwolnienia z podatku, przedkładając 
wszystkie niezbędne dokumenty. 

3.3 W przypadku usług pośrednictwa lub doradztwa, kopie paszportów 
Kontrahentów i dyrektorów zarządzających muszą zostać przedłożone 
przed wykonaniem faktycznej usługi.  

3.4 Zmiany w przepisach podatkowych lub inne zmiany okoliczności nie 
uprawniają Kontrahenta do późniejszej podwyżki ceny; w szczególności 
wahania kursów walutowych ponosi Kontrahent. GREINER zastrzega 
sobie prawo do płatności według kursu walutowego obowiązującego w 
dniu złożenia zamówienia lub w dniu wymagalności, według własnego 
uznania.  

3.5 Kontrahent jest uprawniony do wystawiania faktur zgodnie z 
obowiązującymi przepisami dotyczącymi podatku VAT w odniesieniu do 
zawartej umowy dopiero po całkowitym wykonaniu świadczenia 
umownego, w tym dostarczeniu wszelkich dokumentów wymaganych 
przez prawo lub żądanych przez GREINER, oraz po ich przyjęciu przez 
GREINER. Faktura musi być wystawiona zgodnie z postanowieniami 
niniejszego punktu 3. Faktury w wersji elektronicznej należy przesyłać 
pocztą elektroniczną. Dostawę lub wykonanie uznaje się za zakończone 
dopiero po dostarczeniu i przekazaniu przez Kontrahenta wszystkich 
uzgodnionych lub zwyczajowo wymaganych dokumentów (faktury, 
dokumenty przewozowe, świadectwa pochodzenia, listy gwarancyjne, 
certyfikaty badań, dokumentacja techniczna, instrukcje obsługi, 
deklaracje itp.). Faktura musi również zawierać rejestry wykonania i/lub 
czasu. Przedłożenie tych dokumentów jest warunkiem koniecznym do 
dokonania płatności. Jeśli GREINER otrzyma fakturę, która nie spełnia 
wymagań niniejszych OWZ lub obowiązujących przepisów dotyczących 
podatku VAT, GREINER ma prawo zwrócić lub odrzucić fakturę bez 
przetwarzania — w takim przypadku faktura zostanie uznana za 
nieprzedłożoną. Duplikaty faktur muszą być wyraźnie oznaczone jako 
takie. 

3.6 Numer identyfikacyjny VAT GREINER musi być podany na fakturze i 
zostanie przekazany Kontrahentowi na jego żądanie. Należy również 
podać numer identyfikacyjny VAT Kontrahenta, jeśli jest dostępny.  

3.7 Kontrahent ponosi odpowiedzialność za prawidłowe stosowanie 
przepisów dotyczących podatku VAT mających zastosowanie do danej 
transakcji dostawy, a także za wszelkie zaległości w podatku VAT 
wynikające z nieprawidłowych informacji przekazanych przez 
Kontrahenta w trakcie kontroli finansowych.  

3.8 O ile nie uzgodniono inaczej, płatności należy dokonać w ciągu 
trzydziestu (30) dni z trzyprocentową (3%) zniżką lub w ciągu 
dziewięćdziesięciu (90) dni netto od daty przyjęcia przedmiotu dostawy 
lub otrzymania prawidłowej i weryfikowalnej faktury, w zależności od 
tego, która z tych dat jest późniejsza. Datą płatności jest data 
wystawienia polecenia zapłaty przez GREINER. Płatność zostanie 
zrealizowana w terminie płatności następującym po terminie 
wymagalności. GREINER ma prawo do żądania rabatu, jeśli płatność 
zostanie zrealizowana w terminie płatności następującym bezpośrednio 
po okresie rabatowym. Płatność uznaje się za dokonaną w terminie, jeśli 
została zrealizowana w terminie płatności następującym bezpośrednio 
po terminie wymagalności.  

3.9 W przypadku wadliwej lub opóźnionej dostawy GREINER ma prawo 
wstrzymać płatność do momentu prawidłowego wykonania zamówienia, 
bez utraty rabatów, upustów i podobnych korzyści płatniczych. 

https://www.greiner.com/en/greiner-group/locations/overview-of-all-locations/
https://www.greiner.com/en/greiner-group/locations/overview-of-all-locations/
https://www.gbo.com/en-at/terms-conditions
https://www.greiner-gpi.com/en/GTC
https://www.greiner-assistec.com/en/GTC
https://www.greiner-assistec.com/en/GTC
https://www.neveon.com/en/terms-and-conditions/
https://www.neveon.com/en/terms-and-conditions/
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3.10 Jeśli usługi są rozliczane na podstawie stawek godzinowych lub 
dziennych, koszty podróży i czasu oczekiwania oraz koszty podróży nie 
są refundowane oddzielnie. 

3.11 Jeśli faktura zostanie otrzymana później niż Przedmiot Dostawy, dla 
obliczenia okresu dyskontowego decydująca będzie data otrzymania 
faktury, a nie data otrzymania Przedmiotu Dostawy.  

3.12 Kontrahent nie ma prawa do potrącania swoich roszczeń z roszczeniami 
GREINER. Bez uszczerbku dla dalszych praw ustawowych, GREINER 
ma prawo do potrącania zaległych roszczeń wobec Kontrahenta z 
własnymi zobowiązaniami wobec Kontrahenta. Kontrahent nie ma prawa 
do przenoszenia roszczeń na osoby trzecie. 

3.13 Jeśli Kontrahentem jest konsorcjum, przy składaniu zamówienia musi 
ono podać numer rachunku bankowego, na który będą wpływać 
wszystkie płatności wynikające z tego zamówienia, z zachowaniem 
skutku umarzającego dług..  

3.14 Wyklucza się jakiekolwiek przedłużenie lub rozszerzenie zastrzeżenia 
własności przez Kontrahenta.  

 MIEJSCE I CZAS DOSTAWY 

4.1 Miejscem wykonania jest miejsce dostawy określone w zamówieniu lub 
Umowie.  

4.2 W przypadku dostaw i usług (zwanych dalej łącznie "Dostawami"), datą 
dostawy jest data kompletnego i wolnego od wad dostarczenia 
Przedmiotu Dostawy przez Kontrahenta zgodnie z zamówieniem, wraz z 
kompletną i prawidłową dokumentacją.  

4.3 Uzgodnione terminy i daty dostaw (zwane łącznie "Terminem 
Dostawy") są wiążące. O dotrzymaniu Terminu Dostawy decyduje 
otrzymanie kompletnego i wolnego od wad Przedmiotu Dostawy w 
miejscu dostawy. Termin Dostawy rozpoczyna się w dniu złożenia 
zamówienia. Jeśli nie uzgodniono terminu dostawy, dostawa powinna 
nastąpić niezwłocznie.  

4.4 Odmienne terminy dostaw, jak również dostawy częściowe, 
niekompletne lub nadwyżkowe wymagają uprzedniej pisemnej zgody 
GREINER. ma prawo odmówić przyjęcia dostaw częściowych, 
niekompletnych lub nadwyżkowych, a także dostaw przed uzgodnionym 
Terminem Dostawy, oraz ma prawo odstąpić od całego zamówienia, 
nawet w przypadku dostaw podzielnych. GREINER nie ponosi żadnych 
niekorzystnych skutków z tytułu takiej dostawy; w szczególności terminy 
płatności i rabaty zgodnie z punktem 3 nie rozpoczynają się przed 
pierwotnie uzgodnionym Terminem Dostawy. Jeżeli Kontrahent 
dostarczy Przedmiot Dostawy w całości przed uzgodnionym w umowie 
Terminem Dostawy, musi zwrócić GREINER wszelkie dodatkowe koszty 
poniesione w związku z przedterminową dostawą Przedmiotu Dostawy. 

4.5 W przypadku opóźnienia dostawy, Kontrahent niezwłocznie powiadomi 
GREINER na piśmie, podając przyczyny i przewidywany czas trwania 
opóźnienia, jeżeli wystąpią okoliczności lub staną się one znane 
Kontrahentowi, wskazujące, że uzgodniony Termin Dostawy nie może 
zostać dotrzymany. 

4.6 Bez uszczerbku dla roszczeń ustawowych, w przypadku opóźnienia w 
dostawie Przedmiotu Dostawy i/lub związanej z nim dokumentacji, za 
które odpowiedzialność (z własnej winy) ponosi Kontrahent, GREINER 
ma prawo, oprócz wykonania umowy, do żądania dwóch procent (2%) 
ceny jako kary umownej za każdy rozpoczęty tydzień opóźnienia, 
maksymalnie do dwudziestu pięciu procent (25%) ceny zgodnie z 
punktem 3.1 za przekroczenie Terminu Dostawy, bez konieczności 
przedstawiania konkretnego dowodu szkody.  

4.7 GREINER zastrzega sobie prawo do dochodzenia wszelkich dalszych 
poniesionych szkód.  

 DOSTAWA / PAKOWANIE I WYSYŁKA  

5.1 Dostawa do miejsca wskazanego przez GREINER odbywa się bez 
kosztów transportu i opakowania. Kontrahent ponosi wszelkie cła, 
podatki i opłaty związane z dostawą oraz zwalnia Dostawcę z wszelkich 
wynikających z tego kosztów i ryzyka. Późniejsze korekty cen są 
wykluczone. GREINER może odmówić przyjęcia przesyłek wysłanych 
na koszt odbiorcy. Dotyczy to również bez ograniczeń towarów 
niebezpiecznych w rozumieniu obowiązujących przepisów dotyczących 
transportu towarów niebezpiecznych. 

5.2 O ile nie uzgodniono inaczej na piśmie, zgodnie z postanowieniami 
Incoterms DDP "Delivered Duty Paid" (spoza UE) lub DAP (UE), 
Incoterm 2020, z dostawą i odprawą celną do uzgodnionego miejsca 
dostawy.  Miejscem dostawy dostaw/usług przez Kontrahenta jest 
miejsce przeznaczenia określone w zamówieniu lub umowie, o ile strony 
nie uzgodniły innego miejsca docelowego. Jeżeli w zamówieniu nie 
określono miejsca przeznaczenia i strony nie uzgodniły innego miejsca 
docelowego, adresem dostawy jest zawsze siedziba spółki GREINER 
będącej stroną umowy. W przypadku wieloczęściowych transakcji 
prawnych, należy zawrzeć pisemną umowę między GREINER a 
Kontrahentem dotyczącą obowiązujących postanowień Incoterms dla 

każdego wykonania częściowego. W przypadku dostaw obejmujących 
instalację lub montaż, ryzyko przechodzi na GREINER z chwilą 
podpisania protokołu odbioru zainstalowanego i zmontowanego 
Przedmiotu Dostawy. 

5.3 Odbiór Przedmiotu Dostawy następuje pod warunkiem, że jest on wolny 
od wad jakościowych i ilościowych. Zastosowanie § 377 austriackiego 
kodeksu handlowego (UGB) zostaje niniejszym wzajemnie wyłączone. 

5.4 Przedmiot Dostawy, o ile jego charakter wymaga opakowania, musi być 
bezpiecznie zapakowany, oznakowany i załadowany do transportu na 
koszt Kontrahenta w celu ochrony przed utratą, uszkodzeniem lub 
zanieczyszczeniem, a także w celu uniknięcia obrażeń osób, sprzętu lub 
innych towarów. Kontrahent ponosi odpowiedzialność za wszelkie 
konsekwencje wadliwego lub nieodpowiedniego opakowania. Jeżeli 
GREINER zostanie pociągnięta do odpowiedzialności przez osoby 
trzecie z powodu wadliwego lub nieodpowiedniego opakowania, 
oznakowania i/lub wysyłki przedmiotu dostawy, Kontrahent w pełni 
zwolni GREINER z odpowiedzialności i zabezpieczy ją przed 
roszczeniami. Przedmioty Dostawy uszkodzone podczas transportu 
zostaną zwrócone na koszt kontrahenta, który w stosownych 
przypadkach będzie odpowiedzialny za rozpatrzenie roszczenia 
odszkodowawczego wobec spedytora. Kontrahent zapewni, że 
przedmiot dostawy jest zgodny ze wszystkimi obowiązującymi 
przepisami, regulacjami, rozporządzeniami, wytycznymi i wymogami 
oraz spełnia zwyczajowe standardy rynkowe. Wszystkie przedmioty 
dostawy podlegające szczególnym przepisom dotyczącym produktów 
muszą być odpowiednio sklasyfikowane, zapakowane i oznakowane. 

5.5 GREINER zastrzega sobie prawo do zwrotu opakowań Kontrahentowi, 
przy czym wartość zostanie zaksięgowana na rzecz GREINER, jeśli 
zwrot nie wiąże się z żadnymi kosztami dla Kontrahenta. Jeżeli 
Kontrahent nie odbierze lub nie przyjmie opakowań pomimo wezwania 
GREINER, GREINER jest uprawniony do zorganizowania utylizacji 
przez osoby trzecie na ryzyko i koszt Kontrahenta. 

5.6 Kontrahent gwarantuje zgodnie z § 880a austriackiego kodeksu 
cywilnego (ABGB), że wszystkie dokumenty wymagane dla Przedmiotu 
Dostawy lub wymagane przez GREINER zostaną dołączone. 

5.7 Jeżeli do wykonania Przedmiotu Dostawy wykorzystywane są materiały 
robocze, muszą one być oznakowane, zapakowane, transportowane, 
przechowywane i obsługiwane zgodnie z obowiązującymi wymogami 
prawnymi. Wszelkie pozostałości i puste pojemniki muszą zostać 
odpowiednio zutylizowane przez Kontrahenta po zakończeniu prac. 
Koszty z tym związane ponosi Kontrahent. 

5.8 Kontrahent zobowiązuje się do uzyskania wszelkich niezbędnych i 
odpowiednich ubezpieczeń w celu pokrycia wszelkiej potencjalnej 
odpowiedzialności wynikającej z Umowy zawartej z GREINER. W 
szczególności Kontrahent zobowiązuje się do odpowiedniego 
ubezpieczenia Przedmiotu Dostawy na własny koszt od wszelkiego 
rodzaju szkód. Kwota i zakres ubezpieczenia będą oparte na ryzyku 
typowym dla danej relacji biznesowej. Na żądanie GREINER Kontrahent 
przedstawi dowód takiego ubezpieczenia, a w przypadku wystąpienia 
zdarzenia objętego ubezpieczeniem niezwłocznie przeniesie wszelkie 
związane z tym roszczenia na GREINER. Jeżeli Kontrahent nie 
przedstawi dowodu takiego ubezpieczenia niezwłocznie po otrzymaniu 
żądania, GREINER ma prawo wykupić takie ubezpieczenie na koszt 
Kontrahenta po upływie bezskutecznego okresu karencji wynoszącego 
trzydzieści (30) dni. Zakres i wysokość ubezpieczenia nie mają wpływu 
na odpowiedzialność umowną i ustawową Kontrahenta.  

 SIŁA WYŻSZA 

6.1 Dla celów niniejszej Umowy, siła wyższa definiowana jest jako zdarzenie 
pozostające poza kontrolą strony dotkniętej działaniem siły wyższej i 
uniemożliwiające stronie wywiązanie się ze swoich zobowiązań. 
Przykłady siły wyższej obejmują wojnę (niezależnie od tego, czy została 
wypowiedziana, czy nie), zamieszki, rewolucję, powstania, bojkoty, 
odmowę lub cofnięcie licencji eksportowych/reeksportowych, terroryzm, 
strajki, pożar i klęski żywiołowe..  

Niedobory surowców, wzrost cen energii, korekty celne i globalne 
pandemie, w tym wszelkie wynikające z nich zakłócenia dostaw, nie są 
uważane za zdarzenia siły wyższej. Podobnie za siłę wyższą nie uznaje 
się sytuacji, w której dostawca Kontrahenta powołuje się na siłę wyższą 
wobec Partnera Umowy.  

Strony są zobowiązane, w rozsądnych granicach, do niezwłocznego 
dostarczenia drugiej stronie niezbędnych informacji oraz do podjęcia 
wszelkich uzasadnionych działań w celu wyeliminowania zakłócenia i/lub 
złagodzenia jego skutków. Strony będą również poszukiwać 
alternatywnych środków i metod w celu dalszego wypełniania swoich 
zobowiązań oraz, w razie potrzeby, dostosują takie zobowiązania w 
dobrej wierze do zmienionych okoliczności na czas trwania zakłócenia. 
W żadnym wypadku Kontrahent nie będzie uprawniony do całkowitego 
zawieszenia swoich zobowiązań umownych na czas trwania zakłócenia; 
w przeciwnym razie GREINER będzie uprawniony do natychmiastowego 
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odstąpienia od Umowy w całości lub w części. Po ustaniu zakłócenia 
pierwotne zobowiązania zostaną wznowione. 

Okoliczności siły wyższej, w tym wojna (niezależnie od tego, czy została 
wypowiedziana, czy nie), zamieszki, rewolucja, powstania, bojkoty, 
odmowa lub cofnięcie licencji eksportowych/reeksportowych, terroryzm, 
strajki, pożar, klęski żywiołowe oraz nieprzewidywalne i nieuniknione 
zakłócenia transportowe lub operacyjne w GREINER lub u jego 
dostawców zwalniają GREINER z obowiązku przyjęcia dostawy na czas 
trwania i w zakresie ich wpływu. W takich przypadkach roszczenia 
Kontrahenta dotyczące wynagrodzenia i odszkodowania są wykluczone. 

 PRZENIESIENIE WŁASNOŚCI 

7.1 Przedmioty Dostawy stają się własnością GREINER po przeniesieniu 
ryzyka, najpóźniej z chwilą dokonania płatności.  

 GWARANCJA I ODPOWIEDZIALNOŚĆ 

8.1 Wyłączenia odpowiedzialności w jakimkolwiek zakresie, ograniczenia 
odpowiedzialności, a także odstępstwa od ustawowych przepisów 
dotyczących gwarancji i odszkodowań na niekorzyść GREINER nie mają 
zastosowania do Umowy z Kontrahentem. 

8.2 Kontrahent jest odpowiedzialny za zapewnienie, że Przedmiot Dostawy 
jest wolny od wad. Przedmiot Dostawy musi spełniać gwarantowane, 
uzgodnione cechy, w szczególności, ale nie wyłącznie, w odniesieniu do 
jakości, wymiarów i wagi. Kontrahent gwarantuje, że Przedmiot Dostawy 
spełnia wymagania określone w punkcie 13.1. Przedmiot Dostawy musi 
być wolny od wad, które eliminują lub zmniejszają jego wartość lub 
przydatność do zwykłego użytku lub użytku przewidywanego lub 
określonego w zamówieniu. 

8.3 Jeżeli Przedmiot Dostawy nie posiada właściwości zapewnionych, 
uzgodnionych lub wymaganych przez GREINER, nie spełnia wymagań 
określonych w punkcie 8.2 lub ma inne wady, GREINER ma prawo, 
niezależnie od stopnia wadliwości i według własnego uznania, do 
odstąpienia od umowy (rozwiązania umowy), obniżenia ceny zakupu, 
bezpłatnego usunięcia wady lub bezpłatnej dostawy zastępczej. Nie ma 
to wpływu na roszczenia odszkodowawcze z tytułu bezpośrednich lub 
pośrednich szkód wynikających z wadliwej dostawy. 

8.4 Jeśli Kontrahent nie wywiąże się ze swoich zobowiązań gwarancyjnych 
w rozsądnym terminie, firma GREINER ma prawo samodzielnie lub za 
pośrednictwem osób trzecich usunąć wady lub uzyskać zamienniki w 
inny sposób na koszt Kontrahenta. W pilnych przypadkach (np. w celu 
uniknięcia opóźnień lub przerw w produkcji) firma GREINER ma prawo 
samodzielnie usunąć stwierdzone wady na koszt Kontrahenta bez 
wyznaczania terminu. 

8.5 Jeżeli wady nie mogą być usunięte na miejscu, koszty transportu ponosi 
Kontrahent. 

8.6 Obowiązek gwarancyjny Kontrahenta wynosi w każdym przypadku dwa 
lata od daty przeniesienia ryzyka, chyba że przepisy prawa przewidują 
dłuższe okresy. Po usunięciu zgłoszonych wad okres gwarancji dla 
danego Przedmiotu Dostawy rozpoczyna się ponownie. 

8.7 W przypadku wad Przedmiotu Dostawy, Kontrahent jest zobowiązany do 
niezwłocznego usunięcia wady (dostawa zastępcza, sortowanie lub 
przeróbka itp.).  

8.8 Powyższe postanowienia dotyczące gwarancji mają również 
zastosowanie, jeśli Kontrahent instaluje lub montuje Przedmioty 
Dostawy w imieniu GREINER. W takim przypadku okres gwarancji 
rozpoczyna się w momencie odbioru w pełni zmontowanych 
przedmiotów przez GREINER lub klienta GREINER zgodnie z pisemnym 
potwierdzeniem odbioru. 

8.9 W przypadku wątpliwości dotyczących metody realizacji wymaganej 
przez GREINER, Kontrahent musi niezwłocznie powiadomić GREINER 
na piśmie o takich wątpliwościach. Tylko uzasadnione wątpliwości mają 
wpływ na wiążący charakter pierwotnie uzgodnionego terminu dostawy. 

8.10 Jeżeli GREINER zostanie pociągnięta do odpowiedzialności za 
naruszenie obowiązujących przepisów prawnych, Kontrahent 
zobowiązuje się zwolnić GREINER z odpowiedzialności za takie 
roszczenia i wszelkie wynikające z nich koszty, pod warunkiem że 
naruszenie zostało spowodowane przez Kontrahenta. 

8.11 Kontrahent ponosi odpowiedzialność za wszelkie koszty i szkody 
poniesione przez GREINER w związku z działaniami podjętymi w celu 
zapobieżenia szkodom, o ile działania te wynikają z wad dostarczonego 
przez Kontrahenta Przedmiotu Dostawy lub innego naruszenia 
obowiązujących przepisów prawnych, które można przypisać 
Kontrahentowi.  

8.12 Przez cały okres przedawnienia ciężar dowodu, że szkoda nie została 
spowodowana z jego winy, spoczywa na Kontrahencie. 

8.13 Na żądanie Kontrahent udzieli firmie GREINER uzasadnionej pomocy w 
wyjaśnianiu i obronie przed roszczeniami osób trzecich.  

8.14 Wszelkie inne prawa ustawowe lub umowne GREINER pozostają 
nienaruszone przez postanowienia niniejszego punktu 8. 

 ZAKOŃCZENIE 

9.1 GREINER może wypowiedzieć Umowę w dowolnym momencie z 
zachowaniem jednomiesięcznego okresu wypowiedzenia. W przypadku 
wypowiedzenia Umowy wszelkie usługi już rozpoczęte lub wykonane 
przed datą wejścia w życie wypowiedzenia zostaną wynagrodzone 
proporcjonalnie zgodnie z uzgodnionymi warunkami wynagrodzenia. 

9.2 Każda ze stron może wypowiedzieć stosunek umowny bez 
wypowiedzenia z ważnego powodu – dotyczy to nawet częściowo 
wykonanych usług w odniesieniu do niewykonanej części Umowy. Za 
ważny powód uznaje się w szczególności, bez ograniczeń, naruszenie 
zobowiązań umownych (w tym dodatkowych), istotne wady Przedmiotu 
Dostawy, znaczne opóźnienie w dostawie lub istotne zmiany sytuacji 
finansowej, w tym między innymi odrzucenie postępowania 
upadłościowego z powodu niewystarczających aktywów, w przypadku 
gdy dalsze przestrzeganie Umowy staje się nieuzasadnione.  

 PODWYKONAWCY 

10.1 Kontrahent ma obowiązek poinformować GREINER na piśmie o 
wszystkich podwykonawcach (zastępcach), którzy zaopatrują 
Kontrahenta lub pomagają mu w realizacji Umowy. Podwykonawcy, 
którzy nie zostali wymienieni w Umowie, muszą zostać zatwierdzeni na 
piśmie przez GREINER. 

10.2 W przypadku wyrażenia zgody przez GREINER, Kontrahent zapewni, że 
umowy z podwykonawcami zostaną sporządzone w taki sposób, aby 
Kontrahent mógł bez ograniczeń wypełniać swoje zobowiązania wobec 
GREINER. 

10.3 Kontrahent zapewni GREINER prawo do kontroli wszystkich prac 
wykonywanych w danym momencie w siedzibie Kontrahenta i/lub 
podwykonawcy oraz do uzyskania informacji na temat aktualnego stanu 
prac na miejscu. 

10.4 Niezależnie od tego, która strona dostarcza Przedmiot Dostawy, 
wyłączną odpowiedzialność ponosi Kontrahent. Jednocześnie 
zatwierdzenie przez GREINER jakiegokolwiek podwykonawcy nie 
zwalnia Kontrahenta z jego zobowiązań wynikających z umowy zawartej 
z GREINER. 

 FORMY I NARZĘDZIA 

11.1 Narzędzia lub formy wyprodukowane lub zakupione przez Kontrahenta 
w imieniu GREINER stają się wyłączną własnością GREINER z chwilą 
ich wyprodukowania lub nabycia przez Kontrahenta. Przeniesienie 
własności następuje poprzez bezpłatne przechowywanie narzędzi przez 
Kontrahenta dla GREINER. Kontrahent zobowiązuje się do 
przechowywania i konserwacji narzędzi z należytą starannością. Opłaty 
za przechowywanie oraz koszty serwisowania i konserwacji są wliczone 
w koszty narzędzi. 

11.2 Podczas przechowywania Kontrahent ponosi odpowiedzialność za 
pogorszenie stanu lub utratę narzędzi i form.. 

11.3 Kontrahent zobowiązuje się do ubezpieczenia narzędzi i form na własny 
koszt od kradzieży, pożaru i utraty oraz do przedstawienia GREINER 
dowodu tego ubezpieczenia na żądanie. 

11.4 Narzędzia i formy nie mogą być złomowane ani udostępniane osobom 
trzecim bez uprzedniej pisemnej zgody GREINER i mogą być 
wykorzystywane wyłącznie do celów określonych w umowie. 

11.5 GREINER ma prawo udostępniać narzędzia i formy stronom trzecim w 
celu produkcji części dla GREINER oraz zlecać konserwację, 
odnawianie lub modyfikację narzędzi i form dla potrzeb GREINER 
samodzielnie lub przez strony trzecie. 

11.6 GREINER ma prawo odebrać narzędzia od Kontrahenta, jeśli dostawy 
części nie są realizowane terminowo lub zgodnie z Umową lub jeśli 
Kontrahent żąda w przyszłych zamówieniach wyższych cen za części niż 
te uzgodnione na początku Umowy. 

 SPRZĘT I OPROGRAMOWANIE 

12.1 Sprzęt i oprogramowanie należy zawsze traktować jako jedną całość. 

12.2 Jeśli Kontrahent jest zobowiązany umową do dostarczenia 
oprogramowania, które nie zostało opracowane specjalnie dla 
GREINER, Kontrahent udziela GREINER zbywalnego i niewyłącznego 
prawa użytkowania. Prawo użytkowania jest nieograniczone czasowo, 
jeśli za takie użytkowanie uzgodniono jednorazową opłatę. W przypadku 
oprogramowania opracowanego specjalnie dla GREINER, Kontrahent 
udziela GREINER wyłącznego, zbywalnego i wieczystego prawa do 
użytkowania na wszystkich polach/ typach eksploatacji, z wyłączeniem 
samego Kontrahenta. O ile nie uzgodniono inaczej, dostarczony 
zostanie również kod źródłowy oprogramowania w jego aktualnej wersji.. 

Kontrahent przeprowadzi instalację oprogramowania. Następnie 
przekaże GREINER nośnik danych, który można odczytać w systemie 
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GREINER, zawierający kod źródłowy i maszynowy wraz z odpowiednią 
dokumentacją (zawartość i struktura nośnika danych, schematy blokowe 
programu i przepływu danych, procedury testowe, programy testowe, 
obsługa błędów itp.). Oprócz tej dokumentacji Kontrahent dostarczy 
GREINER przed odbiorem kompleksową pisemną instrukcję obsługi w 
języku wymaganym przez GREINER i w wystarczającej ilości. 

12.3 Oprogramowanie opracowane specjalnie dla GREINER zostanie 
przyjęte przez GREINER na podstawie pisemnego protokołu odbioru, 
jeśli spełnia ono wymagania określone w Umowie. Wszelkie późniejsze 
ulepszenia, które mają zostać wprowadzone przez Kontrahenta, również 
zostaną odnotowane w tym protokole. Jeśli GREINER nie dokona 
odbioru w ciągu czterech tygodni od powiadomienia przez Kontrahenta 
o gotowości do odbioru lub jeśli odmówi tego bez uzasadnienia, 
opracowane oprogramowanie zostanie uznane za przyjęte, gdy będzie 
działało zadowalająco i bez komunikatów o błędach w bezpłatnej wersji 
próbnej przez co najmniej cztery tygodnie. 

12.4 Kontrahent zobowiązuje się do bezpłatnego dostarczania GREINER 
wszystkich kolejnych wersji programu zawierających poprawki błędów 
(„aktualizacje”) w okresie obowiązywania gwarancji. 

 JAKOŚĆ I DOKUMENTACJA 

13.1 Kontrahent gwarantuje nienaganną jakość Przedmiotu Dostawy pod 
względem użytych materiałów i wykonania. Ponadto Kontrahent 
gwarantuje pełną zgodność ze wszystkimi obowiązującymi przepisami 
bezpieczeństwa i zapewnia, że Przedmiot Dostawy i jego produkcja są 
w pełni zgodne z obowiązującymi krajowymi i międzynarodowymi 
przepisami, dyrektywami, normami (specyficznymi dla produktów OEM) 
i standardami (m.in. normami EN, Ö-Norms/DIN, rozporządzeniem (UE) 
1907/2006, REACH, normami VDA i AIAG, normami FAA i EASA, 
dyrektywą 2008/98/WE, dyrektywą 2011/65/UE, rozporządzeniem (WE) 
1272/2008, rozporządzeniem (UE) 2019/1021 itp. ), a także z 
wymaganiami wynikającymi z umów i przepisów dotyczących jakości, w 
szczególności w odniesieniu do bezpieczeństwa i higieny pracy, ochrony 
środowiska i bezpieczeństwa przeciwpożarowego, a także ustawowych 
przepisów dotyczących zapobiegania wypadkom i przepisów 
bezpieczeństwa (zgodność CE) oraz najnowszej wersji odpowiednich 
norm technicznych. O ile Kontrahent nie podlega bezpośrednio 
obowiązującym krajowym i międzynarodowym przepisom prawa, 
dyrektywom, normom i regulacjom, Kontrahent  wspiera GREINER w ich 
wypełnianiu lub dostarczaniu odpowiednich dowodów.  O ile nie jest to 
wymagane inaczej, zastosowanie mają ogólnie przyjęte, najnowsze 
standardy techniczne.  

13.2 Kontrahent jest zobowiązany – w miarę możliwości – do dostarczenia 
kompletnych, ale łatwo zrozumiałych instrukcji użytkowania, 
przechowywania wszystkich niezbędnych dokumentów oraz ścisłego 
monitorowania Towarów.  

13.3 Kontrahent musi posiadać certyfikat co najmniej zgodnie z normą DIN 
EN ISO 9000, 9001 i następnymi lub stosować inny porównywalny 
system zarządzania jakością. 

13.4 Kontrahent jest zobowiązany do przechowywania dokumentacji 
jakościowej przez okres dziesięciu (10) lat od daty zamówienia, chyba 
że uzgodniono inaczej na piśmie.. 

13.5 Kontrahent może rozpocząć produkcję seryjną w branży motoryzacyjnej 
dopiero po zaakceptowaniu przez GREINER pierwszych próbek i 
potwierdzeniu tego na piśmie w formie protokołu odbioru lub protokołu z 
badań podpisanego przez obie strony.  

13.6 Jeżeli zakres i rodzaj badań, a także sprzęt i metody badawcze nie 
zostały uzgodnione na piśmie między Kontrahentem a GREINER, 
wymagany stan techniki w zakresie technologii badawczej zostanie 
określony na wniosek jednej ze stron przez odpowiednie działy jakości.  

13.7 GREINER jest uprawniony do kontroli systemu zarządzania jakością 
Kontrahenta w godzinach pracy i zastrzega sobie prawo do 
przeprowadzenia lub zlecenia przeprowadzenia audytu systemu lub 
procesu na terenie zakładu Kontrahenta w dowolnym momencie w celu 
sprawdzenia istniejącego systemu zarządzania jakością. Kontrahent 
zapewni również GREINER dostęp umożliwiający weryfikację innych 
zobowiązań podjętych przez niego. 

13.8 Kontrahent poinformuje GREINER na piśmie, niezwłocznie i bez 
wezwania, co najmniej sześć (6) miesięcy przed planowanymi zmianami 
materiałów, procesów produkcyjnych, receptur, dostawców i 
dostarczanych części. Kontrahent może zmienić materiały, procesy 
produkcyjne, receptury, dostawców i dostarczane części wyłącznie za 
uprzednią pisemną zgodą GREINER. W przypadku zmian materiałów 
lub receptur Kontrahent przedłoży bez wezwania nowe specyfikacje 
produktów, deklaracje zgodności, certyfikaty analizy i potwierdzenia 
dotyczące składników, a także karty charakterystyki. Ponadto 
Kontrahent zobowiązuje się dostarczyć GREINER próbki produktów do 
analizy. 

13.9 Kontrahent zobowiązuje się poinformować GREINER o wyczerpaniu się 
zapasów materiału z co najmniej sześciomiesięcznym (6) 
wyprzedzeniem. 

 POWIERZONE DOKUMENTY I POUFNOŚĆ 

14.1 W szczególności, ale nie wyłącznie, dane techniczne I handlowe, 
modele, szkice,  matryce, szablony, próbki, rysunki, specyfikacje itp., a 
także informacje poufne i dane projektowe, które są udostępniane 
Kontrahentowi bezpośrednio lub pośrednio przez GREINER lub w pełni 
opłacone przez GREINER (zwane łącznie "Dokumentami") oraz 
tajemnice handlowe, nie mogą być wyraźnie wykorzystywane do 
jakichkolwiek innych celów, w szczególności do dostaw na rzecz osób 
trzecich..  

14.2 Dokumenty przekazane Kontrahentowi przez GREINER, bezpośrednio 
lub pośrednio, pozostają własnością GREINER.. 

14.3 Dokumenty, w tym wszelkie kopie, muszą zostać zwrócone bez 
wezwania, najpóźniej wtedy, gdy nie są już potrzebne kontrahentowi do 
wykonania usług i dostaw. Zwrot jest bezpłatny dla GREINER. 

14.4 Dokumenty te muszą zostać sprawdzone przez Kontrahenta 
natychmiast po ich otrzymaniu. Jeśli dokumenty te zawierają błędy 
techniczne lub inne, Kontrahent powinien niezwłocznie powiadomić o 
tym GREINER. 

14.5 Kontrahent w każdym przypadku i na żądanie zapewni GREINER 
odpowiednie wsparcie w dochodzeniu i obronie przed roszczeniami osób 
trzecich. 

14.6 Kontrahent może zatrudniać osoby fizyczne do realizacji swoich 
zobowiązań umownych, obowiązków i powiązanych zadań wyłącznie 
wtedy, gdy przed rozpoczęciem działalności osoby te zostały w sposób 
wyraźny i jednoznaczny zobowiązane do zachowania poufności. 

14.7 Obowiązek zachowania poufności wszystkich Dokumentów i tajemnic 
handlowych pozostaje w mocy nawet po wygaśnięciu stosunku 
umownego. Dotyczy to również Dokumentów i tajemnic handlowych 
powierzonych lub w inny sposób udostępnionych Kontrahentowi lub 
osobom zgodnie z punktem 14.6 w trakcie przyszłych negocjacji 
umownych, nawet jeśli negocjacje te nie doprowadzą do zawarcia 
umowy. 

14.8 Ujawnienie Dokumentów nie stanowi przeniesienia know-how ani praw 
własności intelektualnej, ani nie oznacza udzielenia jakichkolwiek licencji 
w tym zakresie. Kontrahent nie jest uprawniony do rejestrowania 
jakichkolwiek praw własności intelektualnej w związku z otrzymanymi 
informacjami poufnymi. 

 PRAWA UŻYTKOWANIA I OCHRONY  

15.1 Kontrahent przyznaje GREINER prawo do użytkowania i 
wykorzystywania, bez ograniczeń terytorialnych, merytorycznych i 
czasowych, wszystkich planów, rysunków, grafik, obliczeń i innych 
dokumentów związanych z umową, stworzonych przez Kontrahenta lub 
zleconych osobom trzecim, we wszystkich znanych formatach mediów, 
w tym w mediach elektronicznych, Internecie i mediach internetowych, a 
także we wszystkich nośnikach obrazu, dźwięku i danych, do celów 
uzgodnionych w umowie lub określonych w umowie. GREINER jest 
uprawniony do wykorzystania rysunków do produkcji części zamiennych 
i podobnych celów, w tym poprzez zewnętrznych wykonawców.. 

15.2 Wszystkie modele, narzędzia, urządzenia, rysunki i inne pomoce 
produkcyjne itp., przygotowane do realizacji Umowy, stają się 
własnością GREINER i muszą być wyraźnie oznaczone jako takie.  

15.3 Uzgodniona cena obejmuje nabycie praw własności przemysłowej, w 
szczególności patentów, w zakresie, w jakim ich nabycie jest niezbędne 
dla GREINER lub klientów GREINER do swobodnego użytkowania, 
częściowego lub całkowitego powielania lub odsprzedaży Przedmiotu 
Dostawy. 

15.4 GREINER zachowuje wszelkie prawa własności intelektualnej i prawa 
użytkowania wszystkich dokumentów, takich jak dokumentacja 
techniczna, oprogramowanie i know-how, bez żadnych ograniczeń. 
Dokumenty przekazane przez GREINER Kontrahentowi nie mogą być 
edytowane, kopiowane, reprodukowane, tłumaczone na inny język, 
rozpowszechniane ani przetwarzane (poprzez drukowanie, 
fotokopiowanie, mikrofilmowanie lub inne środki), elektronicznie lub w 
inny sposób, w całości lub w części, bez uprzedniej pisemnej zgody 
GREINER.  

15.5 Kontrahent zapewni, że Przedmiot Dostawy, jego zgodne z umową 
wykorzystanie oraz proces produkcji nie naruszają żadnych praw osób 
trzecich (w szczególności praw patentowych, praw do wzorów 
użytkowych, praw autorskich, praw do wzorów przemysłowych, praw do 
znaków towarowych lub innych praw własności intelektualnej). 
Kontrahent zwolni GREINER i jej klientów z odpowiedzialności za 
wszelkie roszczenia osób trzecich wynikające z takich naruszeń.  W 
takim przypadku Kontrahent poniesie wszelkie opłaty licencyjne, wydatki 
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i koszty poniesione przez GREINER w celu zapobieżenia naruszeniom 
praw własności intelektualnej i/lub ich naprawienia.  

Jeżeli wspólne działania stron, w szczególności w dziedzinie rozwoju, 
przyniosą wyniki kwalifikujące się do ochrony patentowej, strony 
uzgodnią oddzielnie warunki rejestracji i wykorzystania takiego know-
how. W żadnym wypadku takie porozumienie nie może skutkować 
podwyższeniem cen Przedmiotów Dostawy.  

 OCHRONA DANYCH 

16.1 Kontrahent przyjmuje do wiadomości, że w ramach współpracy, w 
szczególności w celu realizacji umowy, administracji i fakturowania, 
GREINER gromadzi, przetwarza i przechowuje dane osobowe 
Kontrahenta lub innych zaangażowanych stron trzecich, a także ich osób 
kontaktowych, zgodnie z obowiązującymi przepisami o ochronie danych, 
regulacjami i innymi przepisami prawnymi. W przypadku konieczności 
organizacyjnej dane te mogą być przekazywane spółkom powiązanym 
lub stronom trzecim działającym jako podmioty przetwarzające dane.    

16.2 16.2 Szczegółowe informacje dotyczące kategorii danych, celów 
przetwarzania, podstawy prawnej itp. znajdują się w Informacji o 
ochronie prywatności Kontrahenta - dostępnej w aktualnie obowiązującej 
wersji na odpowiedniej stronie internetowej oddziałów GREINER. (GAG 
https://www.greiner.com/en/data-privacy/; NEV 
https://www.neveon.com/en/data-privacy/; GBO 
https://www.gbo.com/en-at/data-privacy; GPI https://www.greiner-
gpi.com/en/GDPR; Assistec https://www.greiner-
assistec.com/en/GDPR).  

16.3 Jeżeli dostawa lub usługa świadczona przez Kontrahenta stanowi 
również przetwarzanie danych w imieniu GREINER, Kontrahent i 
GREINER zawrą dodatkowo pisemną umowę o przetwarzaniu danych, 
która będzie zgodna z wymogami obowiązujących przepisów o ochronie 
danych, regulacji i innych przepisów oraz będzie zawierała co najmniej 
elementy wymagane zgodnie z art. 28 RODO. 

 ZGODNOŚĆ 

17.1 Kontrahent zobowiązuje się do przestrzegania aktualnie obowiązującej 
wersji Kodeksu Postępowania Greiner, dostępnej pod adresem  
https://www.greiner.com/fileadmin/CONTENT/Greiner/PDFs/EN/Greine
r_Code_of_Conduct.pdf, a także wszystkich obowiązujących przepisów 
prawa i regulacji tych krajów, które są istotne dla usługi objętej umową. 
Obejmuje to w szczególności obowiązujące przepisy antymonopolowe, 
dotyczące konkurencji, antykorupcyjne i ochrony danych oraz, w każdym 
przypadku, amerykańską ustawę o zagranicznych praktykach 
korupcyjnych z 1977 r. i brytyjską ustawę o łapownictwie z 2010 r., z 
późniejszymi zmianami.. 

17.2 Jeśli Kontrahent posiada własny kodeks postępowania, GREINER może 
z góry zatwierdzić równoważność tego kodeksu postępowania zamiast 
Kodeksu Postępowania Greiner, przekazując tę informację na piśmie (e-
mail). 

17.3 Jeżeli Kontrahent dowie się o naruszeniu wyżej wymienionych 
postanowień, musi niezwłocznie poinformować o tym GREINER na 
piśmie i współpracować w dochodzeniu w sprawie naruszenia na własny 
koszt. Platforma zgłaszania nieprawidłowości GREINER 
https://www.tell-greiner.com/Home/Start jest również dostępna jako 
kanał raportowania. 

17.4 Ani Kontrahent, ani osoby działające w jego imieniu, w szczególności 
kadra kierownicza, członkowie zarządu, pracownicy lub przedstawiciele, 
nie mogą przyjmować nieuprawnionych płatności i/lub prezentów w 
formie bezpośredniej lub pośredniej ani oferować ich osobom trzecim, w 
tym ich kadrze kierowniczej, członkom zarządu, pracownikom lub 
przedstawicielom, ani urzędnikom publicznym, przedstawicielom agencji 
rządowych lub organów władzy, ani partiom politycznym lub ich 
kandydatom. Kontrahent zobowiązuje się do zapewnienia, że jego 
właśni kontrahenci lub podwykonawcy przestrzegają co najmniej 
porównywalnych zasad. 

17.5 GREINER zastrzega sobie prawo do kontroli przestrzegania Kodeksu 
postępowania i wszystkich odpowiednich przepisów prawa we własnym 
zakresie lub za pośrednictwem niezależnej strony trzeciej, przy czym 
tajemnice handlowe kontrahenta będą chronione. Koszty tej kontroli 
ponosi GREINER. 

17.6 W przypadku nieprzestrzegania postanowień niniejszej umowy 
GREINER może wypowiedzieć umowę na piśmie (za pośrednictwem 
poczty elektronicznej) ze skutkiem natychmiastowym. W takim 
przypadku wyklucza się możliwość dochodzenia przez Kontrahenta 
roszczeń odszkodowawczych lub innych roszczeń.  

 SANKCJE I KONTROLA EKSPORTU 

18.1 Kontrahent ma świadomość, że niektóre terytoria, osoby prawne i/lub 
fizyczne mogą podlegać sankcjom i/lub embargom lub podobnym 
środkom („Środki”) na mocy różnych systemów prawnych (np. prawa 
Stanów Zjednoczonych, Unii Europejskiej lub prawa krajowego). 
Kontrahent zobowiązuje się do przestrzegania wszystkich 

obowiązujących krajowych i międzynarodowych przepisów i regulacji 
dotyczących sankcji („Przepisy dotyczące sankcji”) oraz potwierdza, 
że Kontrahent i jego produkty nie podlegają żadnym ograniczeniom. 

18.2 Kontrahent potwierdza, że posiada odpowiednie procedury 
zapewniające zgodność z Przepisami dotyczącymi sankcji. Kontrahent 
jest zobowiązany do (i) przeprowadzania odpowiedniej analizy due 
diligence i ścisłego monitorowania swoich partnerów biznesowych przez 
cały czas oraz (ii) zapewnienia, że nie nabywają oni Przedmiotów 
Dostawy, które podlegają obowiązującym Środkom, ani (iii) nie działają 
w inny sposób z naruszeniem obowiązujących Środków. Kontrahent  
dołoży wszelkich starań, aby uzyskać i utrzymać wszystkie niezbędne 
licencje eksportowe. 

18.3 Na żądanie Kontrahent dostarczy dokumenty potwierdzające zgodność 
z przepisami i niezwłocznie zgłosi na piśmie wszelkie naruszenia 
niniejszych postanowień. 

18.4 Kontrahent zobowiązuje się do dostarczenia GREINER wszystkich 
danych związanych z Przedmiotami Dostawy, niezbędnych do 
uzyskania ewentualnych zezwoleń na wywóz (między innymi zgodnie z 
przepisami USA dotyczącymi reeksportu) oraz dowodów pochodzenia, 
a także odpowiednich dokumentów eksportowych. Obejmuje to w 
szczególności informacje o tym, czy przedmioty dostawy podlegają 
zezwoleniu na eksport zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2021/821 w jego 
najnowszej wersji („Rozporządzenie w sprawie produktów 
podwójnego zastosowania”), zgodnie z obowiązującym krajowym 
prawem eksportowym i/lub amerykańskim prawem reeksportowym 
(przepisy dotyczące administracji eksportowej). W takim przypadku w 
potwierdzeniu zamówienia należy podać odpowiedni numer listy 
eksportowej i/lub Numer Klasyfikacji Kontroli Eksportowej (ECCN). 

18.5 Jeśli posiadane są ogólne zezwolenia na eksport, należy je również 
przedstawić GREINER; w przeciwnym razie Kontrahent zwolni 
GREINER i/lub przewoźnika z odpowiedzialności za wszelkie szkody lub 
straty wynikające z nieprzestrzegania przepisów. Niezwłocznie po 
zawarciu umowy Kontrahent poinformuje GREINER o ewentualnych 
nowych zakazach/ograniczeniach/restrykcjach eksportowych i 
bezpłatnie dostarczy GREINER alternatywne produkty w odpowiednim 
terminie. W przypadku, gdy Kontrahent nie jest w stanie zrealizować 
zamówienia, GREINER może zakupić produkty od innego kontrahenta 
bez naruszania istniejącej umowy o wyłączności i może udostępnić 
Własność Intelektualną Kontrahenta innemu kontrahentowi w celu 
zapewnienia dostaw. 

18.6 Każde naruszenie niniejszych postanowień stanowi istotne naruszenie 
umowy i uprawnia GREINER do natychmiastowego rozwiązania 
odpowiedniej umowy. Wszelkie roszczenia wobec GREINER wynikające 
z rozwiązania umowy są wykluczone. Kontrahent niezwłocznie 
zrekompensuje GREINER wszelkie koszty i/lub szkody spowodowane 
naruszeniem niniejszych postanowień. 

 PRAWO WŁAŚCIWE I JURYSDYKCJA/UMOWA ARBITRAŻOWA 

19.1 Niniejsze OWZ i umowy, na których się opierają, podlegają wyłącznie 
prawu austriackiemu, chyba że GREINER i Kontrahent mają siedziby w 
tym samym kraju. W takim przypadku niniejsze OWZ i wszystkie umowy 
zawarte między GREINER a Kontrahentem podlegają wyłącznie prawu 
kraju, w którym obie strony mają swoje siedziby. Wyklucza się 
stosowanie przepisów kolizyjnych, Konwencji Narodów Zjednoczonych 
o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów (CISG) oraz 
porównywalnych umów międzynarodowych. 

19.2 Jeżeli siedziba Kontrahenta znajduje się na terenie Unii Europejskiej, a 
siedziba zawierającej umowę spółki GREINER oraz siedziba 
Kontrahenta znajdują się w tym samym kraju, wyłączną jurysdykcją dla 
GREINER i Kontrahenta jest sąd właściwy dla siedziby spółki GREINER 
zawierającej umowę.  

19.3 Jeżeli siedziba Kontrahenta znajduje się na terenie Unii Europejskiej, a 
siedziba spółki GREINER zawierającej umowę i Kontrahenta nie 
znajdują się w tym samym kraju, wyłączną jurysdykcję dla spółki 
GREINER zawierającej umowę oraz dla Kontrahenta będzie miał sąd dla 
spraw handlowych w Wiedniu w Austrii. 

19.4 Jeżeli siedziba Kontrahenta znajduje się poza Unią Europejską, wszelkie 
spory wynikające z niniejszych OWZ lub związane z nimi oraz wszelkie 
umowy zawarte między GREINER a Kontrahentem będą rozstrzygane 
ostatecznie zgodnie z Regulaminem Arbitrażowym Międzynarodowej 
Izby Handlowej (ICC) przez jednego (1) arbitra lub, jeżeli wartość sporu 
przekracza 5 000 000,00 EUR, przez trzech (3) arbitrów wyznaczonych 
zgodnie z tymi Regulaminami. Miejscem arbitrażu będzie Wiedeń w 
Austrii. Trybunał arbitrażowy będzie orzekał zgodnie z austriackim 
prawem materialnym, z wyłączeniem Konwencji Narodów 
Zjednoczonych o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów oraz 
wszelkich przepisów kolizyjnych i odsyłających. Językiem arbitrażu 
będzie język niemiecki. Jeśli umowa została sporządzona w języku 
innym niż niemiecki, za uzgodniony język arbitrażu uznaje się język 
angielski.  

https://www.greiner.com/en/data-privacy/
https://www.neveon.com/en/data-privacy/
https://www.gbo.com/en-at/data-privacy
https://www.greiner-gpi.com/en/GDPR
https://www.greiner-gpi.com/en/GDPR
https://www.greiner-assistec.com/en/GDPR
https://www.greiner-assistec.com/en/GDPR
https://www.greiner.com/fileadmin/CONTENT/Greiner/PDFs/EN/Greiner_Code_of_Conduct.pdf
https://www.greiner.com/fileadmin/CONTENT/Greiner/PDFs/EN/Greiner_Code_of_Conduct.pdf
https://www.tell-greiner.com/Home/Start
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19.5 GREINER ma również prawo do wszczęcia postępowania sądowego 
przed sądem właściwym dla siedziby Kontrahenta. 

 POSTANOWIENIA KOŃCOWE 

20.1 Niniejsze OWZ oraz umowa zawarta pomiędzy GREINER a 
Kontrahentem pozostają wiążące nawet w przypadku, gdy poszczególne 
postanowienia niniejszych OWZ lub umowy są prawnie nieważne. 

20.2 Wszelkie nieważne postanowienia lub warunki zostaną zastąpione w 
dobrej wierze postanowieniami, które są najbliższe celowi nieważnych 
postanowień lub warunków i zapewniają osiągnięcie ekonomicznego 
celu Umowy. 

20.3 Zmiany niniejszych OWZ i/lub Umowy wymagają formy pisemnej pod 
rygorem nieważności. Dotyczy to również wszelkich odstępstw od 
wymogu formy pisemnej. Wszelkie ustne porozumienia dotyczące 
niniejszych OWZ lub Umów uznaje się za wzajemnie unieważnione z 
dniem wejścia w życie niniejszych OWZ w odniesieniu do danej 
transakcji prawnej. 

20.4 Forma pisemna w rozumieniu niniejszych OWZ jest również spełniona w 
przypadku elektronicznego przekazywania danych (np. pocztą 
elektroniczną lub EDI). W tym kontekście wymóg formy 
pisemnej/podpisu jest również spełniony, jeśli stosuje się (proste) 
podpisy elektroniczne. 

20.5 Kontrahent może wykorzystywać relacje biznesowe do celów 
promocyjnych wyłącznie po uzyskaniu uprzedniej pisemnej zgody 
GREINER. Zgoda ta może zostać cofnięta w dowolnym momencie bez 
podania przyczyny, a jej cofnięcie skutkuje natychmiastowym 
usunięciem/zaprzestaniem dalszego wykorzystywania (do celów 
reklamowych, list referencyjnych, komunikatów prasowych itp.) bez 
prawa do zwrotu kosztów. 
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	3 CENY, WARUNKI PŁATNOŚCI I FAKTUROWANIE
	3.1 Całkowita cena Przedmiotu Dostawy ("Cena") jest określona w Umowie. Ceny nie zawierają podatku od towarów i usług (VAT), ale obejmują cła importowe i wszystkie inne podatki i opłaty mające zastosowanie do Kontrahenta - w tym koszty opakowania i tr...
	3.2 W przypadku, gdy wynagrodzenie podlega podatkowi u źródła, obowiązują następujące zasady: GREINER ma prawo potrącić podatek od ceny według stawki określonej przepisami prawa i wpłacić go do właściwego urzędu skarbowego w imieniu i na rachunek Kont...
	3.3 W przypadku usług pośrednictwa lub doradztwa, kopie paszportów Kontrahentów i dyrektorów zarządzających muszą zostać przedłożone przed wykonaniem faktycznej usługi.
	3.4 Zmiany w przepisach podatkowych lub inne zmiany okoliczności nie uprawniają Kontrahenta do późniejszej podwyżki ceny; w szczególności wahania kursów walutowych ponosi Kontrahent. GREINER zastrzega sobie prawo do płatności według kursu walutowego o...
	3.5 Kontrahent jest uprawniony do wystawiania faktur zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi podatku VAT w odniesieniu do zawartej umowy dopiero po całkowitym wykonaniu świadczenia umownego, w tym dostarczeniu wszelkich dokumentów wymaganych p...
	3.6 Numer identyfikacyjny VAT GREINER musi być podany na fakturze i zostanie przekazany Kontrahentowi na jego żądanie. Należy również podać numer identyfikacyjny VAT Kontrahenta, jeśli jest dostępny.
	3.7 Kontrahent ponosi odpowiedzialność za prawidłowe stosowanie przepisów dotyczących podatku VAT mających zastosowanie do danej transakcji dostawy, a także za wszelkie zaległości w podatku VAT wynikające z nieprawidłowych informacji przekazanych prze...
	3.8 O ile nie uzgodniono inaczej, płatności należy dokonać w ciągu trzydziestu (30) dni z trzyprocentową (3%) zniżką lub w ciągu dziewięćdziesięciu (90) dni netto od daty przyjęcia przedmiotu dostawy lub otrzymania prawidłowej i weryfikowalnej faktury...
	3.9 W przypadku wadliwej lub opóźnionej dostawy GREINER ma prawo wstrzymać płatność do momentu prawidłowego wykonania zamówienia, bez utraty rabatów, upustów i podobnych korzyści płatniczych.
	3.10 Jeśli usługi są rozliczane na podstawie stawek godzinowych lub dziennych, koszty podróży i czasu oczekiwania oraz koszty podróży nie są refundowane oddzielnie.
	3.11 Jeśli faktura zostanie otrzymana później niż Przedmiot Dostawy, dla obliczenia okresu dyskontowego decydująca będzie data otrzymania faktury, a nie data otrzymania Przedmiotu Dostawy.
	3.12 Kontrahent nie ma prawa do potrącania swoich roszczeń z roszczeniami GREINER. Bez uszczerbku dla dalszych praw ustawowych, GREINER ma prawo do potrącania zaległych roszczeń wobec Kontrahenta z własnymi zobowiązaniami wobec Kontrahenta. Kontrahent...
	3.13 Jeśli Kontrahentem jest konsorcjum, przy składaniu zamówienia musi ono podać numer rachunku bankowego, na który będą wpływać wszystkie płatności wynikające z tego zamówienia, z zachowaniem skutku umarzającego dług..
	3.14 Wyklucza się jakiekolwiek przedłużenie lub rozszerzenie zastrzeżenia własności przez Kontrahenta.
	4 MIEJSCE I CZAS DOSTAWY
	4.1 Miejscem wykonania jest miejsce dostawy określone w zamówieniu lub Umowie.
	4.2 W przypadku dostaw i usług (zwanych dalej łącznie "Dostawami"), datą dostawy jest data kompletnego i wolnego od wad dostarczenia Przedmiotu Dostawy przez Kontrahenta zgodnie z zamówieniem, wraz z kompletną i prawidłową dokumentacją.
	4.3 Uzgodnione terminy i daty dostaw (zwane łącznie "Terminem Dostawy") są wiążące. O dotrzymaniu Terminu Dostawy decyduje otrzymanie kompletnego i wolnego od wad Przedmiotu Dostawy w miejscu dostawy. Termin Dostawy rozpoczyna się w dniu złożenia zamó...
	4.4 Odmienne terminy dostaw, jak również dostawy częściowe, niekompletne lub nadwyżkowe wymagają uprzedniej pisemnej zgody GREINER. ma prawo odmówić przyjęcia dostaw częściowych, niekompletnych lub nadwyżkowych, a także dostaw przed uzgodnionym Termin...
	4.5 W przypadku opóźnienia dostawy, Kontrahent niezwłocznie powiadomi GREINER na piśmie, podając przyczyny i przewidywany czas trwania opóźnienia, jeżeli wystąpią okoliczności lub staną się one znane Kontrahentowi, wskazujące, że uzgodniony Termin Dos...
	4.6 Bez uszczerbku dla roszczeń ustawowych, w przypadku opóźnienia w dostawie Przedmiotu Dostawy i/lub związanej z nim dokumentacji, za które odpowiedzialność (z własnej winy) ponosi Kontrahent, GREINER ma prawo, oprócz wykonania umowy, do żądania dwó...
	4.7 GREINER zastrzega sobie prawo do dochodzenia wszelkich dalszych poniesionych szkód.
	5 DOSTAWA / PAKOWANIE I WYSYŁKA
	5.1 Dostawa do miejsca wskazanego przez GREINER odbywa się bez kosztów transportu i opakowania. Kontrahent ponosi wszelkie cła, podatki i opłaty związane z dostawą oraz zwalnia Dostawcę z wszelkich wynikających z tego kosztów i ryzyka. Późniejsze kore...
	5.2 O ile nie uzgodniono inaczej na piśmie, zgodnie z postanowieniami Incoterms DDP "Delivered Duty Paid" (spoza UE) lub DAP (UE), Incoterm 2020, z dostawą i odprawą celną do uzgodnionego miejsca dostawy.  Miejscem dostawy dostaw/usług przez Kontrahen...
	5.3 Odbiór Przedmiotu Dostawy następuje pod warunkiem, że jest on wolny od wad jakościowych i ilościowych. Zastosowanie § 377 austriackiego kodeksu handlowego (UGB) zostaje niniejszym wzajemnie wyłączone.
	5.4 Przedmiot Dostawy, o ile jego charakter wymaga opakowania, musi być bezpiecznie zapakowany, oznakowany i załadowany do transportu na koszt Kontrahenta w celu ochrony przed utratą, uszkodzeniem lub zanieczyszczeniem, a także w celu uniknięcia obraż...
	5.5 GREINER zastrzega sobie prawo do zwrotu opakowań Kontrahentowi, przy czym wartość zostanie zaksięgowana na rzecz GREINER, jeśli zwrot nie wiąże się z żadnymi kosztami dla Kontrahenta. Jeżeli Kontrahent nie odbierze lub nie przyjmie opakowań pomimo...
	5.6 Kontrahent gwarantuje zgodnie z § 880a austriackiego kodeksu cywilnego (ABGB), że wszystkie dokumenty wymagane dla Przedmiotu Dostawy lub wymagane przez GREINER zostaną dołączone.
	5.7 Jeżeli do wykonania Przedmiotu Dostawy wykorzystywane są materiały robocze, muszą one być oznakowane, zapakowane, transportowane, przechowywane i obsługiwane zgodnie z obowiązującymi wymogami prawnymi. Wszelkie pozostałości i puste pojemniki muszą...
	5.8 Kontrahent zobowiązuje się do uzyskania wszelkich niezbędnych i odpowiednich ubezpieczeń w celu pokrycia wszelkiej potencjalnej odpowiedzialności wynikającej z Umowy zawartej z GREINER. W szczególności Kontrahent zobowiązuje się do odpowiedniego u...
	6 SIŁA WYŻSZA
	6.1 Dla celów niniejszej Umowy, siła wyższa definiowana jest jako zdarzenie pozostające poza kontrolą strony dotkniętej działaniem siły wyższej i uniemożliwiające stronie wywiązanie się ze swoich zobowiązań. Przykłady siły wyższej obejmują wojnę (niez...
	Niedobory surowców, wzrost cen energii, korekty celne i globalne pandemie, w tym wszelkie wynikające z nich zakłócenia dostaw, nie są uważane za zdarzenia siły wyższej. Podobnie za siłę wyższą nie uznaje się sytuacji, w której dostawca Kontrahenta pow...
	Strony są zobowiązane, w rozsądnych granicach, do niezwłocznego dostarczenia drugiej stronie niezbędnych informacji oraz do podjęcia wszelkich uzasadnionych działań w celu wyeliminowania zakłócenia i/lub złagodzenia jego skutków. Strony będą również p...
	Okoliczności siły wyższej, w tym wojna (niezależnie od tego, czy została wypowiedziana, czy nie), zamieszki, rewolucja, powstania, bojkoty, odmowa lub cofnięcie licencji eksportowych/reeksportowych, terroryzm, strajki, pożar, klęski żywiołowe oraz nie...
	7 PRZENIESIENIE WŁASNOŚCI
	7.1 Przedmioty Dostawy stają się własnością GREINER po przeniesieniu ryzyka, najpóźniej z chwilą dokonania płatności.
	8 GWARANCJA I ODPOWIEDZIALNOŚĆ
	8.1 Wyłączenia odpowiedzialności w jakimkolwiek zakresie, ograniczenia odpowiedzialności, a także odstępstwa od ustawowych przepisów dotyczących gwarancji i odszkodowań na niekorzyść GREINER nie mają zastosowania do Umowy z Kontrahentem.
	8.2 Kontrahent jest odpowiedzialny za zapewnienie, że Przedmiot Dostawy jest wolny od wad. Przedmiot Dostawy musi spełniać gwarantowane, uzgodnione cechy, w szczególności, ale nie wyłącznie, w odniesieniu do jakości, wymiarów i wagi. Kontrahent gwaran...
	8.3 Jeżeli Przedmiot Dostawy nie posiada właściwości zapewnionych, uzgodnionych lub wymaganych przez GREINER, nie spełnia wymagań określonych w punkcie 8.2 lub ma inne wady, GREINER ma prawo, niezależnie od stopnia wadliwości i według własnego uznania...
	8.4 Jeśli Kontrahent nie wywiąże się ze swoich zobowiązań gwarancyjnych w rozsądnym terminie, firma GREINER ma prawo samodzielnie lub za pośrednictwem osób trzecich usunąć wady lub uzyskać zamienniki w inny sposób na koszt Kontrahenta. W pilnych przyp...
	8.5 Jeżeli wady nie mogą być usunięte na miejscu, koszty transportu ponosi Kontrahent.
	8.6 Obowiązek gwarancyjny Kontrahenta wynosi w każdym przypadku dwa lata od daty przeniesienia ryzyka, chyba że przepisy prawa przewidują dłuższe okresy. Po usunięciu zgłoszonych wad okres gwarancji dla danego Przedmiotu Dostawy rozpoczyna się ponownie.
	8.7 W przypadku wad Przedmiotu Dostawy, Kontrahent jest zobowiązany do niezwłocznego usunięcia wady (dostawa zastępcza, sortowanie lub przeróbka itp.).
	8.8 Powyższe postanowienia dotyczące gwarancji mają również zastosowanie, jeśli Kontrahent instaluje lub montuje Przedmioty Dostawy w imieniu GREINER. W takim przypadku okres gwarancji rozpoczyna się w momencie odbioru w pełni zmontowanych przedmiotów...
	8.9 W przypadku wątpliwości dotyczących metody realizacji wymaganej przez GREINER, Kontrahent musi niezwłocznie powiadomić GREINER na piśmie o takich wątpliwościach. Tylko uzasadnione wątpliwości mają wpływ na wiążący charakter pierwotnie uzgodnionego...
	8.10 Jeżeli GREINER zostanie pociągnięta do odpowiedzialności za naruszenie obowiązujących przepisów prawnych, Kontrahent zobowiązuje się zwolnić GREINER z odpowiedzialności za takie roszczenia i wszelkie wynikające z nich koszty, pod warunkiem że nar...
	8.11 Kontrahent ponosi odpowiedzialność za wszelkie koszty i szkody poniesione przez GREINER w związku z działaniami podjętymi w celu zapobieżenia szkodom, o ile działania te wynikają z wad dostarczonego przez Kontrahenta Przedmiotu Dostawy lub innego...
	8.12 Przez cały okres przedawnienia ciężar dowodu, że szkoda nie została spowodowana z jego winy, spoczywa na Kontrahencie.
	8.13 Na żądanie Kontrahent udzieli firmie GREINER uzasadnionej pomocy w wyjaśnianiu i obronie przed roszczeniami osób trzecich.
	8.14 Wszelkie inne prawa ustawowe lub umowne GREINER pozostają nienaruszone przez postanowienia niniejszego punktu 8.
	9 ZAKOŃCZENIE
	9.1 GREINER może wypowiedzieć Umowę w dowolnym momencie z zachowaniem jednomiesięcznego okresu wypowiedzenia. W przypadku wypowiedzenia Umowy wszelkie usługi już rozpoczęte lub wykonane przed datą wejścia w życie wypowiedzenia zostaną wynagrodzone pro...
	9.2 Każda ze stron może wypowiedzieć stosunek umowny bez wypowiedzenia z ważnego powodu – dotyczy to nawet częściowo wykonanych usług w odniesieniu do niewykonanej części Umowy. Za ważny powód uznaje się w szczególności, bez ograniczeń, naruszenie zob...
	10 PODWYKONAWCY
	10.1 Kontrahent ma obowiązek poinformować GREINER na piśmie o wszystkich podwykonawcach (zastępcach), którzy zaopatrują Kontrahenta lub pomagają mu w realizacji Umowy. Podwykonawcy, którzy nie zostali wymienieni w Umowie, muszą zostać zatwierdzeni na ...
	10.2 W przypadku wyrażenia zgody przez GREINER, Kontrahent zapewni, że umowy z podwykonawcami zostaną sporządzone w taki sposób, aby Kontrahent mógł bez ograniczeń wypełniać swoje zobowiązania wobec GREINER.
	10.3 Kontrahent zapewni GREINER prawo do kontroli wszystkich prac wykonywanych w danym momencie w siedzibie Kontrahenta i/lub podwykonawcy oraz do uzyskania informacji na temat aktualnego stanu prac na miejscu.
	10.4 Niezależnie od tego, która strona dostarcza Przedmiot Dostawy, wyłączną odpowiedzialność ponosi Kontrahent. Jednocześnie zatwierdzenie przez GREINER jakiegokolwiek podwykonawcy nie zwalnia Kontrahenta z jego zobowiązań wynikających z umowy zawart...
	11 FORMY I NARZĘDZIA
	11.1 Narzędzia lub formy wyprodukowane lub zakupione przez Kontrahenta w imieniu GREINER stają się wyłączną własnością GREINER z chwilą ich wyprodukowania lub nabycia przez Kontrahenta. Przeniesienie własności następuje poprzez bezpłatne przechowywani...
	11.2 Podczas przechowywania Kontrahent ponosi odpowiedzialność za pogorszenie stanu lub utratę narzędzi i form..
	11.3 Kontrahent zobowiązuje się do ubezpieczenia narzędzi i form na własny koszt od kradzieży, pożaru i utraty oraz do przedstawienia GREINER dowodu tego ubezpieczenia na żądanie.
	11.4 Narzędzia i formy nie mogą być złomowane ani udostępniane osobom trzecim bez uprzedniej pisemnej zgody GREINER i mogą być wykorzystywane wyłącznie do celów określonych w umowie.
	11.5 GREINER ma prawo udostępniać narzędzia i formy stronom trzecim w celu produkcji części dla GREINER oraz zlecać konserwację, odnawianie lub modyfikację narzędzi i form dla potrzeb GREINER samodzielnie lub przez strony trzecie.
	11.6 GREINER ma prawo odebrać narzędzia od Kontrahenta, jeśli dostawy części nie są realizowane terminowo lub zgodnie z Umową lub jeśli Kontrahent żąda w przyszłych zamówieniach wyższych cen za części niż te uzgodnione na początku Umowy.
	12 SPRZĘT I OPROGRAMOWANIE
	12.1 Sprzęt i oprogramowanie należy zawsze traktować jako jedną całość.
	12.2 Jeśli Kontrahent jest zobowiązany umową do dostarczenia oprogramowania, które nie zostało opracowane specjalnie dla GREINER, Kontrahent udziela GREINER zbywalnego i niewyłącznego prawa użytkowania. Prawo użytkowania jest nieograniczone czasowo, j...
	Kontrahent przeprowadzi instalację oprogramowania. Następnie przekaże GREINER nośnik danych, który można odczytać w systemie GREINER, zawierający kod źródłowy i maszynowy wraz z odpowiednią dokumentacją (zawartość i struktura nośnika danych, schematy ...
	12.3 Oprogramowanie opracowane specjalnie dla GREINER zostanie przyjęte przez GREINER na podstawie pisemnego protokołu odbioru, jeśli spełnia ono wymagania określone w Umowie. Wszelkie późniejsze ulepszenia, które mają zostać wprowadzone przez Kontrah...
	12.4 Kontrahent zobowiązuje się do bezpłatnego dostarczania GREINER wszystkich kolejnych wersji programu zawierających poprawki błędów („aktualizacje”) w okresie obowiązywania gwarancji.
	13 JAKOŚĆ I DOKUMENTACJA
	13.1 Kontrahent gwarantuje nienaganną jakość Przedmiotu Dostawy pod względem użytych materiałów i wykonania. Ponadto Kontrahent gwarantuje pełną zgodność ze wszystkimi obowiązującymi przepisami bezpieczeństwa i zapewnia, że Przedmiot Dostawy i jego pr...
	13.2 Kontrahent jest zobowiązany – w miarę możliwości – do dostarczenia kompletnych, ale łatwo zrozumiałych instrukcji użytkowania, przechowywania wszystkich niezbędnych dokumentów oraz ścisłego monitorowania Towarów.
	13.3 Kontrahent musi posiadać certyfikat co najmniej zgodnie z normą DIN EN ISO 9000, 9001 i następnymi lub stosować inny porównywalny system zarządzania jakością.
	13.4 Kontrahent jest zobowiązany do przechowywania dokumentacji jakościowej przez okres dziesięciu (10) lat od daty zamówienia, chyba że uzgodniono inaczej na piśmie..
	13.5 Kontrahent może rozpocząć produkcję seryjną w branży motoryzacyjnej dopiero po zaakceptowaniu przez GREINER pierwszych próbek i potwierdzeniu tego na piśmie w formie protokołu odbioru lub protokołu z badań podpisanego przez obie strony.
	13.6 Jeżeli zakres i rodzaj badań, a także sprzęt i metody badawcze nie zostały uzgodnione na piśmie między Kontrahentem a GREINER, wymagany stan techniki w zakresie technologii badawczej zostanie określony na wniosek jednej ze stron przez odpowiednie...
	13.7 GREINER jest uprawniony do kontroli systemu zarządzania jakością Kontrahenta w godzinach pracy i zastrzega sobie prawo do przeprowadzenia lub zlecenia przeprowadzenia audytu systemu lub procesu na terenie zakładu Kontrahenta w dowolnym momencie w...
	13.8 Kontrahent poinformuje GREINER na piśmie, niezwłocznie i bez wezwania, co najmniej sześć (6) miesięcy przed planowanymi zmianami materiałów, procesów produkcyjnych, receptur, dostawców i dostarczanych części. Kontrahent może zmienić materiały, pr...
	13.9 Kontrahent zobowiązuje się poinformować GREINER o wyczerpaniu się zapasów materiału z co najmniej sześciomiesięcznym (6) wyprzedzeniem.
	14 POWIERZONE DOKUMENTY I POUFNOŚĆ
	14.1 W szczególności, ale nie wyłącznie, dane techniczne I handlowe, modele, szkice,  matryce, szablony, próbki, rysunki, specyfikacje itp., a także informacje poufne i dane projektowe, które są udostępniane Kontrahentowi bezpośrednio lub pośrednio pr...
	14.2 Dokumenty przekazane Kontrahentowi przez GREINER, bezpośrednio lub pośrednio, pozostają własnością GREINER..
	14.3 Dokumenty, w tym wszelkie kopie, muszą zostać zwrócone bez wezwania, najpóźniej wtedy, gdy nie są już potrzebne kontrahentowi do wykonania usług i dostaw. Zwrot jest bezpłatny dla GREINER.
	14.4 Dokumenty te muszą zostać sprawdzone przez Kontrahenta natychmiast po ich otrzymaniu. Jeśli dokumenty te zawierają błędy techniczne lub inne, Kontrahent powinien niezwłocznie powiadomić o tym GREINER.
	14.5 Kontrahent w każdym przypadku i na żądanie zapewni GREINER odpowiednie wsparcie w dochodzeniu i obronie przed roszczeniami osób trzecich.
	14.6 Kontrahent może zatrudniać osoby fizyczne do realizacji swoich zobowiązań umownych, obowiązków i powiązanych zadań wyłącznie wtedy, gdy przed rozpoczęciem działalności osoby te zostały w sposób wyraźny i jednoznaczny zobowiązane do zachowania pou...
	14.7 Obowiązek zachowania poufności wszystkich Dokumentów i tajemnic handlowych pozostaje w mocy nawet po wygaśnięciu stosunku umownego. Dotyczy to również Dokumentów i tajemnic handlowych powierzonych lub w inny sposób udostępnionych Kontrahentowi lu...
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	20.1 Niniejsze OWZ oraz umowa zawarta pomiędzy GREINER a Kontrahentem pozostają wiążące nawet w przypadku, gdy poszczególne postanowienia niniejszych OWZ lub umowy są prawnie nieważne.
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